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Їмо, щоб жити. Добре їмо, щоб добре жити!
ХОЛОДНІ ЗАКУСКИ

COLD SNACKS 
*****
Хто на світі всіх миліше, всіх рум’яней і біліше?
- Сало!

*****
	Сало “Під горілочку” (січене з часником сало)
Ham fat to take with vodka (“Pid gorilochku”) (sliced  with cloves)
	150
	24.00

	Закуска “Вільна Україна” (сало «Три стрічки Adidas», сало копчене, сало з часником і папрікою)

Free Ukraine snack (salted ham fat with meat veins, smoked ham fat, ham fat with cloves and paprika)
	150
	35.00

	Філе скумбрії спеціального домашнього посолу з картоплею та цибулею
	350
	35.00

	Філе оселедця слабосолоного (з маринованою цибулею та олією)

Fillet of lightly salted herring (with pickled onions and oil)
	200
	25.00

	Форшмак (традиційна єврейська закуска з оселедця)

Vorschmack (traditional Jewish snack of herring)
	150
	25.00

	Закуска «Дарунки ланів» (асорті із свіжих помідорів, огірків, перця солодкого,  зелені)

Field Gift snack (mix of fresh tomatoes, cucumbers, sweet pepper, radish, greens)
	300
	27.00

	Соління з хазяйського погребу (солоні огірки, солоні помідори, , квашена капуста)

Homemade pickles (salted tomatoes, salted cucumbers, salted cloves, fermented cabbage)
	550
	35.00

	Закуска від Солохи (м’ясне асорті з відвареного язика, буженини, салтісону з  гірчицею)

Aunt Solokha’s snack (a mixture of boiled tongue, boiled pork, spiced beef fillet, smoke cured fillet, smoke cured sausage)
	200
	45.00

	Асорті м’ясне традиційне (бастурма, сирокопчений балик, сирокопчена ковбаса)

Traditional meat medley  (pastrami, raw smoked fillet, raw smoked sauasge)
	150
	49.00

	Усього потроху (асорті з малосольної сьомги, палтусу холодного коптіння, “масляної” риби)

Trifles of everything (mix of lightly salted salmon, cold smoked grass carp)
	150
	59.00

	Ікра лососева (з маслом, лимоном і зеленою цибулею)
Red salmon caviar (with butter, lemon and green onions)
	50
	67.00

	Завиванці з баклажанів (баклажани, фаршировані помідором з майонезом, часником і зеленню)

Twisted eggplants (eggplants stuffed with tomatoes stuffed with mayonnaise, cloves and greens)
	200
	35.00

	Асорті із смажених овочів (баклажани, солодкий перець, помідори, кукурудза, цибуля, часник)

Fried vegetable mix (eggplants, tomatoes, sweet pepper, corn, onions, cloves)
	250
	37.00

	Часник квашений
	100
	15.00

	Грибочки від діда Панаса (мариновані білі гриби, опеньки і маслюки з цибулею і рослинною олією)
Mushrooms from Daddy Panas (pickled white mushrooms, honey agarics and oil agarics with  onions and sunflower oil)
	200
	39.00

	Солоні грузді із сметаною

Salted milk agarics in sour cream
	200
	27.00

	Сирна тарілка (камамбер, едам, пармезан, дорблю)
	150
	75.00

	Маслини

Green and brined olives
	100
	15.00



	Віз – закусочний салат-бар 
	Один підхід
	35.00


САЛАТИ
SALADS
*****

-Чому, коли наїсися, хочеться спати?

-Тому що  шкіра на животі натягається і віка опускаються.

*****
	Салат «Смачного!» з відвареного язика, свіжої моркви, сиру, волоських горіхів, майонезу
	200
	42.00

	Салат «Язиката кума» з відвареного телячого язика, солодкої цибулі, перцю, помідора,  маринованого огірка, білої відварної квасолі, зелені і салатного заправлення
	200
	44.00

	Салат «Будьмо!» з відвареної, а потім обсмаженої картоплі, маринованих лісових грибів, солоних огірків, цибулі і  зелені
	200
	32.00

	Гарячий салат «Для любої куми» з обсмаженої телячої вирізки, смажених з луком грибів, маринованих огірків, перепелиних яєць
	200
	44.00

	Гарячий салат «Трембіта» зі смаженої телячої вирізки,  помідорів, солодкої  цибулі, обсмаженої спаржевої квасолі і гірчичним салатним заправленням
	200
	43.00

	Гарячий салат «Роксолана» з язика, цибулі, солодкого перцю, оливок і листового салату з  лимонно-гірчичним заправленням
	200
	47.00

	Гарячий салат «Буржуйська морда» із сьомги, обсмажених часточок яблук, солодкого перцю, зелені  і соусу «Вінегрет»
	200
	53.00

	Вінегрет – традиційний російський рецепт
	200
	23.00

	«Тещина  печінка» (куряча печінка, свіжий помідор, бринза, солодка цибуля)
	200
	38.00

	«Рідна хата» (язик, смажені гриби, смажена картопля, огірок солоний, солодка цибуля)
	200
	46.00

	«На сіннику» (язик, шинка, обсмажена картопля, помідор, сир, майонез)
	200
	45.00

	«Козацький перекус» (сирокопчена грудинка, помідор, сир з блакитною плиснявою, сухарики, листовий салат, салатна заправка)

Cossac Snack (summer bacon, tomato, cheese with blue mold, dry bread, salad dressing)
	200
	55.00

	«Диво морське» (креветки, мідії, кальмари, огірок свіжий, кукурудза, салат листовий)

Sea Marvel (shrimps, mussels, squids, fresh cucumber, corn, salad)

	200
	65.00

	«Чернігівський» (куряче філе, обсмажене в сухарях, помідор, цибуля кримська, сир, салат листовий)

Chernigivsky (chicken fillet roasted in breadcrumbs, tomato, Crimean onions, cheese, salad) 
	200
	34.00

	“Трембіта”  (куряча печінка, яйця, печериці мариновані, маслини, майонез) 

Mountain Longhorn (“Trembita”) (chicken liver, pickled champignons, brined olives, mayonnaise)
	200
	35.00

	Імені царя Панька  (куряче філе, шинка, язик, печериці мариновані, майонез) 

Ancient King Pan’ko (chicken fillet, ham, pickled champignons, mayonnaise)
	200
	42.00

	“Котигорошко” (волячі яйця, родзинки, кедрові горіхи, білі гриби, майонез) 

 Roaming Round Bun (“Kotygoroshko”) (bullock’s testicles, raisins, cedar nuts, white mushrooms, mayonnaise) 
	200
	47.00

	Балакуча невістка  (язик, мариновані печериці, цибуля та морква смажені, майонез)

 Talkative Daughter-in-Law (boiled  tongue, pickled champignons, fried onions and carrots, mayonnaise)
	200
	43.00

	Помідор фарширований сиром з майонезом і часником 

Stuffed tomato with cottage cheese, mayonnaise and cloves
	200
	28.00

	«Збуваються мрії Ілліча» з королівськими креветками та помідорами під сиром пармезан з двома соусами
	200
	85.00

	Нисуаз – традиційний салат західноєвропейської буржуазії з тунцем, помідором, картоплею, спаржевою квасолею,перепелиними яйцями, салатною цибулею та заправкою з діжонської гірчиці

 
	200
	57.00

	«Корона імператриці» (сьомга солона, огірки свіжі, огірки солоні, яйце, картопля, цибуля зелена, майонез) 

Empress Crown ( white salmon, fresh cucumbers, salted cucumbers, eggs, potatoes, green onions, mayonnaise)
	200
	56.00

	Малоросійський (капуста свіжа, морква, кукурудза, цибуля зелена, майонез або олія)

Salad, Little Russia style (fresh cabbages, carrots, corn, green onions, mayonnaise or sunflower oil)
	200
	22.00

	«Мировий закусон» (відварений буряк, солоний огірок, ріпчаста цибуля, олія)

Precious Snack salad (boiled beetroot, salted cucumber, bulb onions, sunflower oil)
	200
	20.00

	«Гуцулочка» (салат із кальмарів, свіжого огірка, яблука, сиру, цибулі, яєць, майонеза)
Ukrainian Mountain Girl salad (Squids, crabsticks, cheese, onions, eggs, mayonnaise)
	200
	44.00

	З грядки (живі вітаміни з помідорів, огірків, солодкого перця, цибулі з оліею або майонезом)
Just from Bed salad (active vitamins of tomatoes, cucumbers, sweet pepper, onions with sunflower oil and mayonnaise)
	250
	25.00

	З бринзою (ті ж вітаміни, але ще з бринзою і маслинами)

Sheep cheese salad (the same vitamins with sheep cheese and brined olives added)
	250
	37.00

	“Таврійський” (креветки, помідор, цибуля зелена, маслини, майонез)

Shrimp salad, Tavrian style (shrimps, tomatoes, green onions, brined olives, mayonnaise)
	200
	71.00

	За  рецептом Олів`є з креветками (філе куряче, креветки, огірок солоний, огірок свіжий, картопля відварена, майонез)

Russian meat salad Olivier style (chicken fillet, salted cucumber, fresh cucumber, boiled potatoes, shrimps, mayonneise)
	200
	47.00

	Салат “Чародійка” (слабосолона сьомга, ананас, помідор, сир)
Enchantress salad (lightly salted salmon, pineapple, tomatoes, cottage cheese)
	200
	65.00

	Оселедець «під шубою» (традиційна єврейська закуска «під українську горілку»)

Herring under fur coat (traditional Jewish snack for Ukrainian horilka)
	200
	30.00


ГАРЯЧІ ЗАКУСКИ

HOT SNACKS

	
	Велика тарілка смаженої риби ДО ПИВА (карасі та мойва) на 2 персони 
	1000
	90,00

	
	Велика тарілка з 4 видами  ковбасок з тушкованою квашеною капустою (на 4 персони) ДО ПИВА
	1500
	185.00

	
	Новозеландські мідії в раковинах тушковані з помідорами, зеленню та часником
	300
	75.00

	
	Новозеландські мідії в раковинах запечені с зеленим вершковим маслом
	300
	75.00

	
	«Козацька втіха» (гарячий салат із свинини, баклажанів, ананаса та білої квасолі з оливково-лимонним соусом)
	200
	45.00

	
	«Прибамбас» (гарячий салат із смаженої картоплі, спаржевої квасолі, солодкої цибулі, сира з блакитною пліснявою, заправлений оливковою олією та лимонним соком)
	200
	39.00

	
	«Клунок волоцюги» – жюл`єн з грибами та курячим філе у торбинці із млинця 

Bum Swag (julienne  of mushrooms and chicken fillet wrapped into swag of a pancake)
	150
	35.00

	
	“Хвіст хазяйського півня” (баклажани, запечені з помідорами, часником і домашнім сиром) 

His Master’s Cock Tail (eggplants baked with tomatoes, cloves and cottage cheese)
	250
	38.00

	
	Яєшня з салом від Горпини

Ham and eggs, Aunt Horpyna’s style
	200
	18.00

	
	Сир в сухарях, смажений у  фритюрі

Cheese, deep-fat fried with breadcrumbs
	200
	32.00

	
	Деруни з грибами, цибулею і сметаною

Potato pancakes (Deruny) fried with mushrooms, onions and sour cream
	300
	28.00

	
	Деруни із шкварками, цибулею і сметаною

Potato pancakes (Deruny) fried with crackling, onions and sour cream
	300
	26.00

	
	Деруни з м'ясом і сметаною 

Potato pancakes (Deruny) fried with mincemeat from veal and sour cream
	300
	31.00

	
	Креветки запечені в сметані

Shrimps baked with sour cream
	200
	77.00

	
	Креветки смажені за рецептом князя Потьомкіна під часниковим соусом

Shrimps fried with clove sauce a la Prince  Potyomkin
	200
	77.00

	
	Галушки «Полтавські» із грибним соусом
	300
	29.00

	
	Галушки «Полтавські» з м'ясом і вершковим соусом
	300
	33.00

	
	Галушки зі смаженими качиними потрушками
	300
	48.00

	
	Вареники з картоплею і грибами (подаються із смаженою цибулею і сметаною)

Dumplings (Varenyky) with potatoes and mushrooms (served with fried onions and sour cream)
	350
	28.00

	
	Вареники  з м'ясом (подаються із топленим вершковим маслом і  сметаною)
Meat dumplings (Varenyky) (served with melted butter and sour cream)
	350
	32.00

	
	Вареники з капустою (подаються із смаженою цибулею і сметаною)
Cabbage dumplings (Varenyki) (served with fried onions and sour cream)
	350
	25.00

	
	Вареники з печінкою і салом (подаються із смаженою цибулею і шкварками)

Dumplings (Varenyky)  with liver and ham fat (served with fried onions and cracklings)
	350
	29.00

	
	Вареники з сиром і родзинками (подаються із сметаною, топленим маслом, цукром)

Damplings (Varenyky) with cottage cheese and raisins (served  with melted butter, sour cream and sugar)
	350
	29.00

	
	Вареники з полуницями і цукровим сиропом

Dumplings (Varenyky) with strawberries and sugar syrup
	350
	29.00

	
	Вареники з абрикосами і медовим соусом
	300
	31.00

	
	Вареники з вишнями і цукровим сиропом

Dumplings (Varenyky) with cherries and sugar syrup
	350
	29.00

	
	Вареники з чорною смородиною

Dumplings (Varenyky) with black currant and sugar syrup
	350
	29.00

	
	Млинці з мідіями та укріпним соусом
	250
	35.00

	
	Млинці з кетовою ікрою

Pancakes with salmon caviar
	200
	54.00

	
	Млинці з сьомгою слабосолоною

Pancakes with lightly salted salmon
	250
	45.00

	
	Млинці з м'ясом 

Pancakes with meat 
	350
	33.00

	
	Млинці з сиром і родзинками 
Pancakes with cottage cheese and raisins 
	350
	29.00

	
	Чебурекі
	300
	29.00

	
	Ковбаса від шефа “Зметикувати на трьох” (ковбаса  із печінки, м’яса,  гречаної каши, сала, спецій)
Sausage Let us Drink in Three! (pork, liver, buckwheat porridge, ham fat, spices, cloves)
	200
	42.00

	
	Ковбаса домашня смажена

Fried blood sausage
	200
	42.00

	
	Кров'яна ковбаса домашня смажена

Fried blood sausage, country style
	200
	28.00


*****
В Одесі в ресторані сидить чоловік та їсть борщ. До нього підходить парубок і запитує:
 - Звиняйте, Ви не знаєте, тут навпроти жив годинникар. Не підкажете, де він?     - Помер.
- Ах, як же так... А дружина його?    - Померла.
- Боже ж мій, ну а от у нього ще дочка була молода, красуня. Вона ж хоч жива?
- Померла. Коли я їм борщ, для мене всі вмерли!

*****
Піцу хочу .. смачну, з ковбаскою або м’ясом... наваристу... борщу, коротше
*****
СУПИ

SOUPS
	
	Борщ «Кайен» 

Ukrainian Borsht «Cayenne»
	300
	25.00

	
	Бульйон з перепелиці, вирощеною фермером в екологічно чистих умовах та перепелиним яйцем
	350
	33.00

	
	Суп з полтавськими галушками курячий за рецептом Хиврі-Черевички
	300
	25.00

	
	Бульйон з домашньої курки з яєчною локшиною

Chiken soup with noodles
	300
	25.00

	
	Суп-крем із сьомгі з вершками імені Верховної ради 
Cream soup of salmon with milk cream
	300
	33.00

	
	Суп-крем із брокколі та курячого філе з вершками

Cream soup of broccoli and chicken fillet with milk cream
	300
	28.00

	
	Окрошка  з кальмарами та сьомгою “Перлина біля моря”

Cold soup with squid  and salmon (Okroshka), sour clotted milk-based with cucumber and greens
	300
	31.00

	
	Легенький овочевий суп “Розвантажувальний”

Light vegetables soup 
	300
	17.00

	
	Гороховий із яловичиною

Haricot bean soup
	300
	24.00

	
	Кулеш «Гайдамацький» з куркою 

Thick soup Rebel Kulesh with chicken
	300
	28.00

	
	Борщ зелений із щавлем “Монастирський”

Green  Borsht Monastery style with sorrel
	300
	27.00

	
	Юшка грибна з домашньою локшиной

Mushroom soup (Yushka) with homemade noodles
	300
	26.00

	
	Юшка царська  з сьомгою та судаком

Royal soup (Yushka) with salmon and perch
	300
	32.00

	
	Солянка м'ясна з почками «Привіт від москаля!»

Moskovite kidney soup (Solyanka)
	300
	27.00

	
	Окрошка м'ясна з язиком на кефірі

Cold meat soup (Okroshka), sour clotted milk-based with cucumber and greens
	300
	27.00

	
	Суп-крем «4 сира»
Cream soup «4 cheeses»
	250
	37.00


РИБНІ БЛЮДА

FISH DISHES

	
	Райдужна форель смажена з мигдальним соусом
	350
	65.00

	
	Філе сьомги, смажене на грилі із соусом із сиру із блакитною цвіллю за рецептом Кості-моряка
	300
	73.00

	
	Королівські креветки смажені на грилі з соусом-коктейль
	250
	92.00

	
	«Дарунки дядька  Чорномора» - королівські креветки, мідії та кільця кальмарів в пивному клярі
	300
	75.00

	
	Філе коропа з соусом із свіжих помідорів, зелені та часнику
	300
	49.00

	
	Судак  тушкований у сметані з цибулею та часником 
Perch stewed in sour cream with onion
	250
	52.00

	
	Короп смажений по-селянські з цибулею 

Fried carp with onions, country style 
	350
	45.00

	
	Короп запечений у сметані 
Carp baked in sour cream 
	300
	47.00

	
	Судак по-київські (судак запечений під сиром у вершково-грибному соусі)
Perch, Kyiv style ( perch baked under cheese in cream and mushroom sauce)
	250
	55.00

	
	Плов з морепродуктів за рецептом турецького султана (з креветками,гігантськими  мідіями, кальмарами, філе судака и рисом Иберика) 

Seafood pilaf a la Turkish Sultan 
	300
	64.00

	
	Короп, запечений у фользі з лимоном «Вечеря рибалки» 

Carp baked in foil with lemon – Fisherman’s Supper 
	500
	48.00

	
	Судак на вугіллі з лимонним соусом 
Grilled perch with lemon sauce 
	200
	59.00

	
	Сьомга на вугіллі по-монастирські (сьомга з масляно-лимонним соусомі)

Grilled salmon, monastery style 
	200
	72.00

	
	Стейк із сьомги на мангалі  з м’ятно-вершковим  соусом
	300
	75.00

	
	Сьомга припущена у білому вині з соусом тартар 
Salmon stewed in white wine with Tartar sauce 
	250
	73.00

	
	Сом за рецептом  діда Нечипора (сом, запечений з помідорами в яєчному соусі під сиром)

Catfish a la Old Nechipor (catfish baked with tomatoes in egg sauce under cheese layer)
	300
	59.00

	
	Сом на вугіллі 
Grilled catfish
	200
	89.00

	
	Січеники домашні з судака 
Perch cutlets, homemade style 
	200
	39.00


СТРАВИ З ПТАХІВ І КРОЛЯ

POULTRY AND RABBIT DISHES
	
	Куряче філе мариноване в ароматних травах на грилі
	200
	38.00

	
	Куряче філе в соусі з волоських горіхів
Chicken fillet in nut sauce
	250
	47.00

	
	Гусяча ніжка смажена з тушкованими дарами госпо-

дарського городу морквою,селерою та картоплею
Roast goose leg with steamed garden gifts of carrots, celery and potatoes
	450
	110.00

	
	Соковите філе молодого гуся із  грибним соусом по-гуцульськи

Juicy  fillet of a young goose with mushroom sauce a la Carpathian
	250
	85.00

	
	Філе молодого гуся, тушковане з капустою

Fillet of a young goose stewed with cabbages
	300
	85.00

	
	Філе молодого гуся у малиновому соусі

Fillet of a young goose in raspberry sauce
	250
	89.00

	
	Перепела смажені на грилі з брусничним соусом
Baked quails stuffed with chicken liver and eggs
	2 шт на порцію
	65.00

	
	Куряча печінка смажена у яблучно-кон’ячному соусі 

Fried chicken liver in apple and brandy sauce 
	200
	43.00

	
	Котлета по-київськi 
Cutlet, Kyiv style 
	200
	30.00

	
	Січеники по-домашньому з курячого філе 
Chicken fillet cutlets, homemade style 
	250
	31.00

	
	Крильця курячі на вугіллі (від кращих курочек з хуторка, подаються з  томатним соусом)

Grilled chicken wings (from the best country chickens
	300
	39.00

	
	Мариновані курячі ніжки на грилі (від кращих курочек з того ж хуторка, подаються з томатним соусом)

Grilled pickled chicken legs (from the same chickens, served with tomato sauce)
	300
	43.00

	
	Мариновані в соєвому соусі курячі грудки в ніжному вершково-грибному соусі 

Chicken breasts pickled in soybean sauce under a tender cream and mushroom sauce 
	250
	43.00

	
	Куряче філе в соусі з кропу та сметани 
Chicken fillet under fennel sauce 
	300
	42.00

	
	Кролик, тушкований у сметані 
Rabbit stewed in sour cream 
	300
	65.00

	
	Потрушки курячі, запечені з картоплею в горщіку

Chicken gibbet pot-baked with potatoes
	300
	43.00


*****
Я перепробував багато кулькових дезодорантів, поки не зрозумів, що хочу М’ЯСА!
*****
СТРАВИ З ТЕЛЯТИНИ

VEAL DISHES
	
	Шашлик з м’яса молодих бичків породи «Абердін-ангус» 
	300
	61.00

	
	Антрекот (м’ясо молодих бичків на кістки) породи «Абердін-ангус» смажений на грилі
	300
	63.00

	
	«Панське м’ясо» - телячий стейк-гриль із горіховим соусом
	300
	59.00

	
	Стейк з м’яса молодих бичків в соусі із домашньої сливовиці за рецептом Триндичихи
	300
	64.00

	
	Запіканка під сиром із телятині, картоплі та баклажанів «Папандопола»

Papandopola baked veal, potatoes and eggplants under cheese crust
	300
	59.00

	
	«Солом’яний бичок йшов через місток» - телячий стейк 

Humpty Dumpty Sat on the Wall – steak of veal tenderloin 
	300
	59.00

	
	Телятина тушкована  з баклажанами, помідорами, спаржевою квасолею «Вечеря вівчаря» 


	300
	55.00

	
	Гречана каша «Старокиївська» з мозком і смаженими грибами 

Buckwheat porridge Old Kyiv style with brains and fried mushrooms
	300
	26.00

	
	Філе «хазяйського бичка» з беконом і ананасом під соусом «червоне вино» 
Veal fillet with bacon and pineapple under red wine sauce 
	300
	65.00

	
	“П’яне м’ясо” – телячий шніцель у кон’ячно-грибному соусі 
Drunken meat – veal schnitzel under brandy and mushroom sauce 
	300
	61.00

	
	Телячя печінка у вершковому соусі (подається із смаженими яблуками та рисом)
Calf liver with cream sauce (served with fried apples and rice)
	200/200
	45.00

	
	Завиванець з телячої вирізки з сиром і грибним соусом 
Twisted veal fillet with cheese and mushroom 
	250
	55.00

	
	Язик телячий по-казацькі (обсмажений з курагою і чорносливом язик під вершковим соусом)
Calf tongue, Cossack style (boiled and then fried tongue, served with dried apricots and prunes under cream sauce)
	250
	58.00


БЛЮДА З СВИНИНИ

PORK DISHES
	Старокримський шашлик на розжареній глиняній сковороді з помідорами і смаженим сулугуні
	300
	67.00

	Піджарка із вирізки свинячої з картоплею та луком

Grilled pork with potatoes and onions
	350
	55.00

	Вирізка свиняча, тушкована з курагою та мигдалем

Pork undercut stewed with dried apricots and almonds
	250
	59.00

	Свинячі ребра у гострому медовому соусі за рецептом пасічника  Рудого Панька 

Apiary style pork ribs under spiced honey sauce 
	300
	55.00

	Корейка на кісткі на вугіллі по-казацькi (смажена на вугіллі)

Grilled brisket, Cossack style 
	250
	59.00

	Смажений на вугіллі  свинячий ошийок
	250
	58.00

	Смажені на вугіллі свинячі ребра 
Grilled hot ribs 
	280
	54.00

	Свиняча вирізка на вугіллі 
Grilled pork fillet 
	200
	58.00

	Корейка, запечена з грибами (запікається під сиром і майонезом з помідорами і маринованою цибулею)

Brisket baked with mushrooms (baked under cheese and mayonnaise layer with tomatoes and pickled onions)
	300
	62.00

	Печеня по-домашньому (свиняча вирізка, нарізана шматочками, тушкована з картоплею, грибами і овочами в горщику)
Homestyle stew (sliced pork fillet pot-stewed with previously fried potatoes, mushrooms and vegetables)
	350
	55.00

	Січеникі селянські (ніжні, повітряні котлетки із запалу, із жару)

Country style cutlets (tender light hot cutlets) 
	200
	35.00


  ГАРНІРИ
GARNISHES
	Кукурудзяна каша «Мамалига» з вершковим маслом, запечена під сиром
	200
	17.00

	Картопля по-селянськi (картопля із шкіркою смажена  з паприкою  у фритюрі) 

Country style potatoes (fried unpeeled with paprika in frying fat)
	200
	17.00

	Картопля смажена по-домашньому (з цибулею і яйцем) 

Homestyle fried potatoes (with onions and eggs)
	200
	22.00

	Картопля відварена з укропом і маслом

Boiled potatoes with fennel and butter
	200
	17.00

	Картопля у  фользі з вершково-часниковим соусом

Potatoes baked in foil with cream and clove sause
	200
	23.00

	Картопля фрі

Fried potatoes
	200
	17.00

	Картопляне пюре

Mashed potatoes
	200
	17.00

	Капуста тушкована  з грибами

Stewed cabbage with mushrooms
	200
	24.00

	Капуста кольорова, смажена у яйці

Cauliflower fried in eggs
	200
	19.00

	Баклажани, солодкий перець, помідори, смажені на грилі
Eggplants grilled with sweet pepper and tomatoes tomatoes
	250
	39.00

	Гречана каша з вершковим маслом і шкварками 

Buckwheat porridge with onions and cracklings
	200
	19.00

	Гречана каша зі смаженими грибами
	300
	22.00

	Рис

Rice
	200
	17.00

	Рис з овочами (зелений горошок, солодкий перець, кукурудза, морква)
	200
	21.00


СОУСИ

SAUCES
	Хрін

Horseradish
	50
	5.00

	Гірчиця

Mustard
	50
	3.00

	Майонез домашній власного виробництва
Mayonnaise
	100
	7.00

	Томатний з часником

Tomato sauce with cloves
	100
	7.00

	Сметанний з часником

Sour cream sause with cloves
	100
	7.00

	Сметана

Sour cream
	100
	5.00


ДЕСЕРТИ

DESSERTS
	«Тірамісу» – тістечко з бісквітним печівом та кремом із сира маскарпоне
	150
	24.00

	“І ми, Химко, люди!” – свіжі фрукти в шоколадній глазурі з кон’яком 

And we are not the last! – fresh fruit in chocolate with brandy
	200
	25.00

	“Торбинка з морозивом” (морозиво в торбинці з млинця з варенням) 

Swag with ice cream ( ice cream with jam in a pancake swag) 
	200
	25.00

	Яблуко печене з медом, родзинками та корицею 

Baked apple with honey
	250
	23.00

	Груша печена з винною карамеллю 

Baked pear with wine caramel
	200
	27.00

	Яблучні частки в клярі з цукровою пудрою 

Apple pieces in broth with sugar powder
	200
	19.00

	Кнедлики з полуницею (чарівні кульки із сирного тіста з полуницею під ароматним ванільним соусом) 

Strawberry balls (fancy balls of cottage cheese dough with strawberries under an aroma vanilla sauce)
	300
	25.00

	«Троїсті музики» - млинці з маком, джемом та сирковою масою
	300
	25.00

	Млинці з горіхами та сгущеним молоком
	250
	24.00

	Млинці з маком та медом

Pancakes with poppy and honey
	300
	22.00

	Млинці з медом

Pancakes with honey
	300
	19.00

	Млинці з полуницею і медом

Pancakes with strawberry and honey
	300
	25.00

	Сирникі по-київські (з родзинками, подаються з духмяним медом)
Cottage cheese curds Kyiv style (with raisins, served with fresh honey)
	250
	27.00

	Сирні пончики з цукровою пудрою 

Cheese donuts with sugar powder
	250
	27.00

	Чорнослив, фарширований волоськими горіхами із  вершками 

Prunes stuffed with walnuts under cream or sour cream
	200
	23.00

	Фруктовий салат «Букет України» (яблуко, груша, помаранч, банан, ківі із збитими вершками) 

Bouquet of Ukraine fruit salad (apples, pears, pomegrenades, bananas, kiwis with whipped cream)
	250
	25.00

	Морозиво домашнього приготування з натуральних фермерських вершків та свіжих фруктів і трав без додавання барвників, ароматизаторів та консервантів (ванільне, полуничне, шоколадне, грушеве, вишня в шоколаді, м’ятне з лаймом, апельсинове) 
	100
	15.00

	Морозиво «Як у цариці» (із збитими вершками, горіхами, конфітюром) 

Royal ice cream (with whipped cream, nuts, confiture)
	200
	30.00

	Морозиво «Банана-спліт»
	250
	30.00

	Морозиво з горіхами та згущеним молоком
	200
	30.00

	Мед

Honey
	50
	10.00

	Варення (полуничне, грушеве, абрикосове, яблучне)

Homemade jam (strowbarry, pear, apricot, apple)
	50
	10.00


БЕНКЕТНІ БЛЮДА

DISHES FOR BANQUETS
	Хрюндель (молоденьке розовеньке порося, запечене до рум'яної шкірочки, фаршироване гречаною кашою, з яйцем, салом, за рецептом Солохи, прикрашений свіжими овочами, грейпфрутом та яблуками)

Gruntlets – at special order (pink piglet baked till ruddy rind, stuffed with buckwheat porrige a la  Aunt Solokha, with eggs, ham, decorated with fresh vegetables,grapefruit and apples)
	1 кг


	150.00

	Качка «Хуторянка» (ще 5 хвилин тому крякала) (молода качка подається з яблуками)
Country duck who quacked 5 minutes ago (duckling served with apples)
	1 кг.
	110.00

	Язик телячий заливний 

Veal tongue in jelly
	1 порц.
	20.00

	Судак заливний 

Perch in jelly
	1 порція
	22.00

	Рулет із судака та сьомгі з  омлетом 

Perch and salmon roulette with egg omelette
	1 кг
	250.00

	Щука або судак, фаршировані по-мiстечковому

Country style stuffed pike, perch
	1 кг
	150.00

	Торт «Незалежність» вершково-сирний

 Independence tart with cream and cheese
	1 кг
	110.00

	Торт із тропічних фруктів з кремом із натуральних вершків
	1 кг
	110.00

	Торт з шоколадного бісквіту, просоченого вишневим лікером з кремом з натуральних вершків та вишнями 
	1 кг
	110.00


	Булочки свіжоспечені (пшеничні, житні) 
	1 шт.
	3.00

	Хліб житній «Український»
Bread
	1 шм.
	1.00

	Пампушки з часником

Spiced buns with cloves
	1 шт.
	5.00

	Музичне оформлення

Musical support
	За 1 особу
	5.00

	Таксі для співробітників при роботі після закінчення роботи ресторану о 23.00

Taxi for personnel if they continue servicing guests after closure at 23.00
	
	30.00


Шановні гості! Звертаємо Вашу увагу на те, що вартість половини порції  складає 75 % від вартості, зазначеної в меню .

При обслуговуванні банкетів взимається плата за обслуговування у розмірі 10% від суми рахунку.
Шановні клієнти! Ваші зауваження щодо обслуговування в нашому ресторані ви можете повідомити керівництву за телефоном

768-18-19
Якщо в нашому ресторані Вам зненацька стало добре, будь ласка, попрохайте рахунок.

